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Ее, в его отдавшись власть. 
Фламенку приручив умело 
(Сопротивляться не умела 
Она, слаба и безмятежна), 
Целует он, сжимает нежно 
Ее, стремясь, возможно сколь, 
При том не причинить ей боль. 
Как бы там ни было, в ответ 
Ни жалоб, ни протестов нет. 
Уж восемь дней, как длится брак. 
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Епископы, аббаты (всяк 
Нес посох) девять дней гостили, 
Их на десятый отпустили 
Довольных всячески и всем. 
Эн Арчимбаут, счастливый тем, 
Что он желанным обладает, 
Отныне лишь о том мечтает, 
Чтоб было чтить ему по силам 
Избранницу и быть ей милым. 
Будь стыд в душе его слабей, 

350 

Свой гребень он поднес бы ей, 
23 

И зеркало, и сам венец . 
Поняв, что близится конец 
Приема и не век же весь 
Он может оставаться здесь, 
Вступает с графом он в беседу: 
«Чтоб свой прием устроить, еду 
Домой, сеньор, я сей же час; 
Препоручаю богу вас, 
Пришлите дочь свою ко мне 
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Поздней - условимся о дне». 
Отъезд сердечен был и скор. 
Примчавшись на бурбонский двор, 
Уже он обо всем хлопочет. 
Столь пышный дать прием он хочет, 
Чтоб больше не было речей, 
Что где-то был прием щедрей. 
Шлет королю 2 4 об этом весть, 
Прося, чтоб оказал он честь 

Комментаторы находят здесь намек на место из Овидия («Наука любви», II, 215 - 216). 

Имеется в виду король французский. С X в. графы Бурбонские ставились непосредственно им. 


